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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אֲנִי1֤
ကျွန်ပ်ု
H0589

הַגֶּבֶ֙ר֙
–ထုိယောကျာ်း
H1397

רָאָה֣
မြင်သူ
H7200

י עֳנִ֔
ဆင်းရဲ
H6040

בֶט בְּשֵׁ֖
–ကြိမ်းလုံး–၌
H7626

עֶבְרָתֽוֹ׃
သူ–၏–အမျက်တော်
H5678

ငါသည် ဘုရားသခင်၏ အမျက်တော်ကြိမ်လုံး အောက်၌ ဆင်းရဲခြင်းကုိ ခံရသောသူဖြစ်၏။

י2 אוֹתִ֥
ကျွန်ပ်ု–ကုိ
H0853

נָהַ֛ג
မောင်း၏

וַיֹּלַ֖ךְ
–နငှ့်–ခေါဆ်ောင်၏
H3212

שֶׁךְ חֹ֥
အမုိှက်
H2822

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

אֽוֹר׃
အလင်း
H0216

ငါကုိ့သွေးဆောင်၍ အလင်းသ့ုိမပ့ုိ၊ မှောင်မုိက် ထဲသ့ုိ ပ့ုိဆောင်တော်မူ၏။

אַך3ְ֣
အစမ်း
H0389

י בִּ֥
–ကျွန်ပ်ု–အပေါ–်၌

ב יָשֻׁ֛
ပြန၏်
H7725

ךְ יַהֲפֹ֥
လှည့်၏
H2015

יָד֖וֹ
သူ–၏–လက်
H3027

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַיּֽוֹם׃
–ထုိနေ့
H3117

ס
—

အကယ်စင်စစ်ငါကုိ့ တနေ့လုံးအထပ်ထပ် ဒဏ်ခတ်တော်မူ၏။

ה4 בִּלָּ֤
ပေါစ့ေ၏
H1086

֙ בְשָׂרִי
ကျွန်ပ်ု–၏–အသား
H1320

י וְעוֹרִ֔
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု–၏–အရေပြား
H5785

ר שִׁבַּ֖
ချ ိုး၏
H7665

י׃ עַצְמוֹתָֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–အရုိးတုိ့
H6106

ငါအ့ရေနငှ့်အသားကုိ ဆွေးရိစေ၍ ငါအ့ရုိး တုိ့ကုိလည်း ချ ိုးတော်မူ၏။

בָּנָה5֥
တည်၏
H1129

עָלַי֛
–ကျွန်ပ်ု–အပေါ–်၌

ף וַיַּקַּ֖
–နငှ့်–ဝုိင်း၏

אשׁ ֹ֥ ר
အဆိပ်
H7219

ה׃ וּתְלָאָֽ
–နငှ့်–ပင်ပနး်ညုိးနင်ှခြင်း
H8513

ငါတ့ဘက်၌ တပ်တည်၍ခါးသောအရာ၊ ပင်ပနး်စရာအကြောင်းတုိ့နငှ့် ပုိင်းတော်မူ၏။

ים6 בְּמַחֲשַׁכִּ֥
–အမုိှက်မှား–၌
H4285

נִי הוֹשִׁיבַ֖
နေရာစေ၏
H3427

י כְּמֵתֵ֥
–သေခ့ဲသူတုိ့က့ဲသ့ုိ
H4191

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ס
—

သေလနွသ်ောသူတုိ့ကုိ ပြုတတ်သက့ဲသ့ုိ၊ ငါကုိ့ မုိက်သောအရပ်၌ ထားတော်မူ၏။

גָּדַ֧ר7
ခြံ၏
H1443

י בַּעֲדִ֛
–ကျွန်ပ်ု–ပတ်ဝနး်–၌
H1157

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

א אֵצֵ֖
ထွက်နိင်ု
H3318

יד הִכְבִּ֥
လေးလံစေ၏
H3513

י׃ נְחָשְׁתִּֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–ကြေးကျ ိုးတုိ့

ငါမထွက်နိင်ုအောင် ဝင်းခတ်၍၊ လေးသော သံကြိုးနငှ့် ချည်နေှာင်တော်မူ၏။
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גַּ֣ם8
–လည်း
H1571

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

אֶזְעַק֙
ကျွန်ပ်ုအော်မြည်၏
H2199

עַ וַאֲשַׁוֵּ֔
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုအော်ပန၏်
H7768

ם שָׂתַ֖
ပိတ်၏

י׃ תְּפִלָּתִֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–ဆုတောင်းပတ်ထာနေခြင်း
H8605

ထုိမျှမကငါသည် ကြွေးကြော်အော်ဟစ်၍ ဆုတောင်းသော်လည်း ငြင်းပယ်တော်မူ၏။

גָּדַ֤ר9
ခြံ၏
H1443

֙ דְּרָכַי
ကျွန်ပ်ု–၏–လမ်းတုိ့
H1870

ית בְּגָזִ֔
–ကျောက်ခဲတုိ့–၌
H1496

י נְתִיבֹתַ֖
ကျွန်ပ်ု–၏–လမ်းငယ်တုိ့

ה׃ עִוָּֽ
ကွေ့နတ်ွစေ၏

ס
—

ငါသွားရာလမ်းကုိ ကျောက်ထရံနငှ့်ပိတ်၍၊ ကောက်သောလမ်းဖြင့် သွားစေတော်မူ၏။

ב10 דֹּ֣
ဝက်ဝံ
H1677

ב אֹרֵ֥
ခုိးခဲနေသူ
H0693

הוּא֙
သူသည်
H1931

י לִ֔
ကျွန်ပ်ု–ကုိ

]אריה[
ခြင်ခူ

י( )אֲרִ֖
ခြင်ခူ

ים׃ בְּמִסְתָּרִֽ
–ပုနး်အပ်ုရာတုိ့–၌
H4565

ငါကုိ့ ချောင်းမြောင်းသောဝက်ဝံက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မထင်ရှားသော အရပ်၌နေသော ခြင္်သေ့က့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ် တော်မူ၏။

דְּרָכַ֥י11
ကျွန်ပ်ု–၏–လမ်းတုိ့
H1870

סוֹרֵ֛ר
လွဲထွက်စေ၏
H5493

נִי יְפַשְּׁחֵ֖ וַֽ
–နငှ့်–ဆဲွထုတ်၏
H6582

נִי שָׂמַ֥
ထား၏

ם׃ שֹׁמֵֽ
လဆိူတ်ညံ
H8076

ငါကုိ့လမ်းလွဲစေပြီးလျှင် အပုိင်းပုိင်းဖြတ်၍ ဖျက်ဆီးတော်မူ၏။

דָּרַ֤ך12ְ
ကုိင်းကွး၏
H1869

קַשְׁתוֹ֙    
သူ–၏–လေး
H7198

נִי וַיַּצִּיבֵ֔
–နငှ့်–ရပ်တည်စေ၏
H5324

א כַּמַּטָּרָ֖
–ပစ်မှတ်က့ဲသ့ုိ
H4307

ץ׃ לַחֵֽ
–မြား–ကုိ
H2671

ס
—

လေးတော်ကုိတင်၍ ပစ်စရာစက်အရာ၌ ငါကုိ့ ထားတော်မူ၏။

הֵבִיא13֙
သွင်း၏
H0935

י בְּכִלְיוֹתָ֔
–ကျွန်ပ်ု–၏–ကျ ိုက်ကါးတုိ့–သ့ုိ
H3629

בְּנֵי֖
သားတ့ုိ

אַשְׁפָּתֽוֹ׃
သူ–၏–မြားတောင်
H0827

မြှားတော်တုိ့ကုိလည်း၊ ငါက့ျောက်ကပ်ကုိ ခွင်း စေတော်မူ၏။

הָיִ֤יתִי14
ဖြစ်ခ့ဲပါ၏
H1961

שְּׂחֹק֙
ရယ်မောခြင်း
H7814

לְכָל־
–အလုံးစံု–ကုိ
H3605

י עַמִּ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–လတုိူ့

ם נְגִינָתָ֖
သူတုိ့–၏–မျက်ရည်သီချင်း
H5058

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַיּֽוֹם׃
–ထုိနေ့
H3117

ငါသည်ငါ၏လတုိူ့တွင် က့ဲရ့ဲစရာအကြောင်းနငှ့် တနေ့လုံး သီချင်းဆုိစရာအကြောင်း ဖြစ်ပါသည်တကား။

הִשְׂבִּיעַ֥נִי15
ခါးသီးကြောင်းရာတုိ့–ဖြင့်ချကွျေးမုှ၏
H7646

ים בַמְּרוֹרִ֖
–ခါးသီးတ့ုိ–၌
H4844

הִרְוַנִ֥י
ပြည့်ဝစေ၏
H7301

לַעֲנָֽה׃
လေးခါး
H3939

ס
—

ခါးသောဆေးနငှ့်ငါကုိ့ဖြည့်၍၊ ဒေါနနငှ့်ယစ်မူး စေတော်မူ၏။

ס16 וַיַּגְרֵ֤
–နငှ့်–ချ ိုး၏
H1638

חָצָץ֙ בֶּֽ
–ကျောက်ခဲက့ဲသ့ုိ–၌
H2687

י שִׁנָּ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–သွားတုိ့
H8127

נִי הִכְפִּישַׁ֖
ဖိနငှ့်ကျစေ၏
H3728

פֶר׃ בָּאֵֽ
–ပြာ–၌
H0665
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ကျောက်စရစ်ကုိကျွေး၍ ငါသွ့ားတုိ့ကုိ ချ ိုးတော် မူ၏။ မီးဖုိပြာနငှ့် ဖံုးတော်မူ၏။

וַתִּזְנַח17֧
–နငှ့်–စွန ့ပ်ယ်၏

מִשָּׁל֛וֹם
–နးီလည်ခြင်း–မှ
H7965

י נַפְשִׁ֖
ကျွန်ပ်ု–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

יתִי נָשִׁ֥
မေ့လျား၏
H5382

ה׃ טוֹבָֽ
ကောင်းမုှ

ငါ၏ဝိညာဉ်ကုိ ချမ်းသာနငှ့်ဝေးစွာ ရွေ့တော်မူ သောကြောင့်၊ ငါသည် မင်္ဂလာအကြောင်းကုိ မေ့လျော ့၏။

וָאֹמַר18֙
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

אָבַד֣
ပျက်ဆီး၏
H0006

י נִצְחִ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–ခွနအ်ား
H5331

י וְתוֹחַלְתִּ֖
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု–၏–မျှော်လင့်ခြင်း
H8431

מֵיְהוָֽה׃
–ယေဟောဝါ–မှ
H3068

ס
—

သ့ုိဖြစ်၍၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ အစွမ်းသတ္တိနငှ့် မြော်လင်စရာအကြောင်း ပျက်လေပြီဟ ုဆုိရ၏။

זְכָר־19
အမှတ်ရပါ
H2142

י עָנְיִ֥
ကျွန်ပ်ု–၏–ဆင်းရဲခြင်း
H6040

י וּמְרוּדִ֖
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု–၏–လှည့်လည်ခြင်း
H4788

לַעֲנָה֥
လေးခါး
H3939

אשׁ׃ ֹֽ וָר
–နငှ့်–အဆိပ်
H7219

အကျွန်ပ်ုခံရသော ဆင်းရဲငြိုငြင်ခြင်းကုိ၎င်း၊ ဒေါနနငှ့် သည်းခြေအရည်ကုိ၎င်း အောက်မေ့တော်မူပါ။

זָכ֣וֹר20
အမှတ်ရခြင်း
H2142

תִּזְכּ֔וֹר
အမှတ်ရ၏
H2142

]ותשיח[
–နငှ့်–နိင်ုချ၏
H7743

)וְתָשׁ֥וֹחַ(
–နိင်ုချ
H7743

עָלַ֖י
–ကျွန်ပ်ု–အပေါ–်၌

ׁי׃ נַפְשִֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ဧကနအ်မှနအ်ောက်မေ့တော်မူလိမ့်မည်။

ֹ֛את21 ז
ဤအရာကုိ
H2063

יב אָשִׁ֥
ပြနအ်မှတ်ရမည်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י לִבִּ֖
ကျွန်ပ်ု–၏–နလှုံး

עַל־
–အပေါ–်၌

ן כֵּ֥
ထုိ–ကြောင့်

יל׃ אוֹחִֽ
မျှော်လင့်မည်
H3176

ס
—

ထုိသ့ုိအကျွန်ပ်ု၏ စိတ်နလှုံးသည် ဆင်ခြင်၍ သတိရသောအခါ မြော်လင့်စရာအခွင့်ရိှပါ၏။

י22 סְדֵ֤ חַֽ
ကျေးဇူးတုိ့

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ
H3808

מְנוּ תָ֔
ကုနက်ြ
H8552

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ
H3808

כָל֖וּ
ကုနခ့ဲ်
H3615

יו׃ רַחֲמָֽ
သူ–၏–ကရုဏာတော်

ထာဝရဘုရားသည် သနားတော်မူ၍ ကရုဏာ တော်သည် မကုနသ်ောကြောင့် ငါတုိ့သည် ဆံုးရံုှးခြင်းသ့ုိ မရောက်ဘဲနေကြ၏။

חֲדָשִׁים23֙
အသစ်ဖြစ်၏
H2319

ים לַבְּקָרִ֔
–နနံက်တုိင်း–၌
H1242

ה רַבָּ֖
ကြီးမြတ်၏

ךָ׃ אֱמוּנָתֶֽ
ကုိယ်တော်–၏–သစ္စာတော်
H0530

နနံက်တုိင်းကရုဏာတော်အသစ်ကုိ ခံရကြ၏။ သစ္စာတော်သည် ကြီးမြတ်ပါ၏။

י24 חֶלְקִ֤
ကျွန်ပ်ု–၏–အဖုိ

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

אָמְרָ֣ה
ပြော၏
H0559

י נַפְשִׁ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

עַל־
–အပေါ–်၌

ן כֵּ֖
ထုိ–ကြောင့်

יל אוֹחִ֥
မျှော်လင့်မည်
H3176

לֽוֹ׃
သူ–ကုိ

ס
—
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ငါဝိ့ညာဉ်၏ သဘောဟမူူကား၊ ထာဝရဘုရား သည် ငါ၏အဘ့ုိ ဖြစ်တော်မူ၏။ ထုိကြောင့်၊ ကုိယ်တော် ကုိ ငါမြော်လင့်ပါ၏။

ט֤וֹב25
ကောင်းမုှ

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

ו     לְקוָֹ֔
–သူ–ကုိ–မျှော်လင့်သူ–ကုိ

לְנֶפֶ֖שׁ
–စိတ်ဝိညာဉ်–ကုိ
H5315

ׁנּוּ׃ תִּדְרְשֶֽ
ရှာဖွေသူ
H1875

ကုိယ်တော်ကုိ မြော်လင့်သောသူနငှ့် ကုိယ်တော် ကုိ ရှာသောသူ၏ စိတ်ဝိညာဉ်အား ထာဝရဘုရားသည် ကျေးဇူးပြုတော်မူ၏။

ט֤וֹב26
ကောင်းမုှ

֙ וְיָחִיל
–နငှ့်–မျှော်လင့်၏
H3175

ם וְדוּמָ֔
–နငှ့်–တိတ်ဆိတ်စွာ
H1748

לִתְשׁוּעַ֖ת
–ကယ်တင်ခြင်း–ကုိ
H8668

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ကယ်တင်တော်မူမည်ဟ ုမြော်လင့်လျက်၊ ငြိမ်ဝပ်စွာ စောင့်၍ နေကောင်း၏။

ט֣וֹב27
ကောင်းမုှ

בֶר לַגֶּ֔
–ယောကျာ်း–ကုိ
H1397

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

א יִשָּׂ֥
ထမ်းမညဿ
H5375

ל עֹ֖
ထမ်းပုိး
H5923

יו׃ בִּנְעוּרָֽ
–သူ–၏–လငူယ်ဘဝ–၌

ס
—

လသူည်အသက်ပျ ိုစဉ်အခါ ထမ်းဘုိးကုိ ထမ်း ကောင်း၏။

ב28 יֵשֵׁ֤
ထုိင်ပါစေ
H3427

בָּדָד֙
တစ်ကုိယ်တည်း
H0910

ם וְיִדֹּ֔
–နငှ့်–တိတ်ဆိတ်နေပါစေ

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

נָטַ֖ל
ထမ်းတင်၏
H5190

יו׃ עָלָֽ
–သူ–အပေါ–်၌

ထမ်းဘုိးကုိ တင်တော်မူသောကြောင့် တယောက်တည်းထုိင်၍ ငြိမ်ဝပ်စွာနေစေ။

ן29 יִתֵּ֤
အပ်နင်ှးပါစေ
H5414

עָפָר֙ בֶּֽ
–မြေဖုနး်–၌
H6083

יהוּ פִּ֔
သူ–၏–န ှတ်ု
H6310

אוּלַ֖י
ချင်း
H0194

יֵשׁ֥
ရိှ
H3426

תִּקְוָֽה׃
မျှော်လင့်ခြင်း

မြော်လင့်စရာအခွင့်ရိှကောင်းရိှလိမ့်မည်ဟ ုထင်လျက်၊ မိမိန ှတ်ုကုိ မြေမုှန ့၌်ကပ်စေ။

ן30 יִתֵּ֧
အပ်နင်ှးပါစေ
H5414

הוּ לְמַכֵּ֛
–သူ–ကုိ–ရုိက်သူ–ကုိ
H5221

לֶ֖חִי
ပါး
H3895

ע יִשְׂבַּ֥
သူဝ၏
H7646

ה׃ בְּחֶרְפָּֽ
–ကုိက်ကဲွခြင်း–၌
H2781

ס
—

ရုိက်သောသူအား မိမိပါးကုိပေး၍၊ က့ဲရ့ဲပြစ်တင် ခြင်းနငှ့်ပြည့်ဝစေ။

י31 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִזְנַח֛
စွန ့ပ်ယ်မညဿ

לְעוֹלָ֖ם
–ထာဝရ–ကုိ
H5769

אֲדֹנָֽי׃
သခင်
H0136

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် အစဉ် စွန ့ပ်စ်တော်မမူတတ်။

י32 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

אִם־
–အကယ်၍

הוֹגָ֔ה
ဝမ်းနည်းစေခ့ဲသော်လည်း
H3013

וְרִחַ֖ם
–နငှ့်–သနားနာ၏
H7355

ב כְּרֹ֥
–အများအပြားက့ဲသ့ုိ
H7230

]חסדו[
သူ–၏–ကျေးဇူးတုိ့

יו׃( )חֲסָדָֽ
သူ–၏–ကျေးဇူးတ့ုိ

ဝမ်းနည်းစေတော်မူသော်လည်း၊ ကရုဏာတော် များပြားသည်နငှ့်အညီ သနားတော်မူလိမ့်မည်။
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י33 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

עִנָּה֙
ညှဉ်းစေခ့ဲ

מִלִּבּ֔וֹ
–သူ–၏–နလှုံး–မှ

וַיַּגֶּ֖ה
–နငှ့်–ဝမ်းနည်း၏
H3013

בְנֵי־
–သားတုိ့

ישׁ׃     אִֽ
လသူား
H0376

ס
—

ဆင်းရဲစေချင်သော စိတ်နငှ့်လသူားတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲ၍ ဝမ်းနည်းစေတော်မူသည်မဟတ်ု။

לְדַכֵּא34֙
နင်းချေရန်
H1792

חַת תַּ֣
–ခြေ–၌
H8478

יו רַגְלָ֔
သူ–၏–ခြေတ့ုိ
H7272

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

ירֵי אֲסִ֥
အကျဉ်းသားတ့ုိ
H0615

רֶץ׃ אָֽ
မြေ
H0776

ချုပ်ထားသော ပြည်သားအပေါင်းတုိ့ကုိ ခြေနငှ့် နင်းကြိတ်ခြင်းအမုှ၊

לְהַטּוֹת35֙
ကွေ့လွှဲခြင်းရန်
H5186

מִשְׁפַּט־
တရားပီ–မှ
H4941

בֶר גָּ֔
ယောကျာ်း
H1397

נֶגֶ֖ד
–ရှေ့–၌
H5048

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

עֶלְיֽוֹן׃
အမြင့်ဆံုး

လခံူထုိက်သောတရားကုိ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရား မျက်မှောက်၌ ဖျက်ခြင်းအမုှ၊

לְעַוֵּ֤ת36
ကွေ့လွှဲခြင်းရန်
H5791

אָדָם֙
လသူား
H0120

בְּרִיב֔וֹ
–သူ–၏–အမုှ–၌
H7379

אֲדֹנָי֖
သခင်
H0136

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה׃ רָאָֽ
မြင်၏
H7200

ס
—

သူတပါးကုိမတရားသဖြင့် ရံုှးစေခြင်းအမုှတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရားနစ်ှ သက်တော်မမူ။

י37 מִ֣
မညဿသူ
H4310

זֶה֤
ဤ
H2088

אָמַר֙
ပြော၏
H0559

הִי וַתֶּ֔
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၏
H1961

אֲדֹנָי֖
သခင်
H0136

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה׃ צִוָּֽ
ပညတ်ခ့ဲ
H6680

ထာဝရဘုရားမှာထားတော်မမူဘဲ၊ အဘယ်သူ သည် ပြော၍တစံုတခုကုိ ဖြစ်စေနိင်ုသနည်း။

י38 מִפִּ֤
–န ှတ်ု–မှ
H6310

֙ עֶלְיוֹן
အမြင့်ဆံုး

א ֹ֣ ל
မ
H3808

א תֵצֵ֔
ထွက်လာ
H3318

הָרָע֖וֹת
–ထုိဆုိးညစ်တုိ့

וְהַטּֽוֹב׃
–နငှ့်––ထုိကောင်းမုှ

အမြင့်ဆံုးသော ဘုရား၏န ှတ်ုထွက်ရိှသည် အတုိင်း အမင်္ဂလာနငှ့် အမင်္ဂလာဖြစ်တတ်သည် မဟတ်ု လော။

מַה־39
အဘယ်
H4100

֙ יִּתְאוֹנֵן
ချ ိုကျမှိားမညဿ
H0596

אָדָ֣ם
လသူား
H0120

י חָ֔
အသက်ရှင်

גֶּ֖בֶר
ယောကျာ်း
H1397

עַל־
–အပေါ–်၌

]חטאו[
သူ–၏–အပြစ်တုိ့
H2399

יו׃( )חֲטָאָֽ
သူ–၏–အပြစ်တုိ့
H2399

ס
—

အသက်ရှင်သောလသူတ္တဝါသည် အဘယ် ကြောင့် မြည်တမ်းရမည်နည်း။ မိမိဒစုရုိက်အပြစ်ကြောင့် မြည်တမ်းရမည်လော။

ה40 נַחְפְּשָׂ֤
စံုစမ်းကြပါစ့ုိ
H2664

֙ דְרָכֵי֙נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–လမ်းတုိ့
H1870

רָה נַחְקֹ֔ וְֽ
–နငှ့်–ရှာဖွေကြပါစ့ုိ
H2713

וְנָשׁ֖וּבָה
–နငှ့်–ပြနက်ြပါစ့ုိ
H7725

עַד־
–ထံ–၌
H5704

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ငါတုိ့သည်ကုိယ်လိက်ုသောလမ်းတုိ့ကုိ စစ်ကြော စံုစမ်း၍၊ ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ပြနသွ်ားကြကုနအံ်။့

א41 נִשָּׂ֤
ချးီမြှင့်ကြပါစ့ုိ
H5375

֙ לְבָבֵנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–နလှုံးတုိ့
H3824

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִם כַּפָּ֔
လက်ဝါးတ့ုိ
H3709

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֵ֖ל
ဘုရားသခင်
H0410

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
–ကောင်းကင်–၌
H8064
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https://biblehub.com/hebrew/3013.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
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https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm


ကောင်းကင်ဘံု၌ရိှတော်မူသော ဘုရားသခင့် ထံတော်သ့ုိ နလှုံးနငှ့်လက်တုိ့ကုိ ချကီြွကြကုနအံ်။့

נַחְ֤נו42ּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H5168

֙ פָשַׁעְ֙נוּ
ပြစ်မှားခ့ဲ၏
H6586

ינוּ וּמָרִ֔
–နငှ့်–ပုနက်နခ့ဲ်၏
H4784

ה אַתָּ֖
ကုိယ်တော်

א ֹ֥ ל
မ
H3808

חְתָּ׃ סָלָֽ
ခွင့်လတ်ွခ့ဲ
H5545

ס
—

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ပြစ်မှား ပုနက်နမိ်ပါပြီ။ ကုိယ်တော်သည် အပြစ်လွှတ်တော်မမူပါ။

תָה43 סַכֹּ֤
ဖံုးတော်မူ၏

בָאַף֙
–အမျက်တော်–၌
H0639

נוּ תִּרְדְּפֵ֔ וַֽ
–နငှ့်–လိက်ုနငှ့်၏
H7291

גְתָּ הָרַ֖
သတ်၏
H2026

א ֹ֥ ל
မ
H3808

לְתָּ׃ חָמָֽ
သနားနာခ့ဲ
H2550

အမျက်တော်ထွက်၍ မျက်နာှလွှဲတော်မူ၏။ တဖနအ်ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိလိက်ု၍ ကရုဏာမရိှဘဲ ကွပ်မျက် တော်မူ၏။

סַכּ֤וֹתָה44
ဖံုးတော်မူ၏

֙ עָנָן בֶֽ
–တိမ်တုိက်–၌
H6051

ךְ לָ֔
ကုိယ်တော်–ကုိ

מֵעֲב֖וֹר
–ဖြတ်–မှ

ה׃ תְּפִלָּֽ
ဆုတောင်းပတ်ထာနေခြင်း
H8605

အကျွန်ပ်ုတုိ့ ပဌနာစကားသည် အထံတော်သ့ုိ မပေါက်နိင်ုအောင်၊ မုိဃ်းတိမ်ဖြင့်ကုိယ်ကုိ ကွယ်ကာ တော်မူ၏။

י45 סְחִ֧
အညစ်မုှခံရသူ
H5501

וּמָא֛וֹס
–နငှ့်–စကြံပွားခ့ဲသူ
H3973

נוּ תְּשִׂימֵ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိထားမညဿ

רֶב בְּקֶ֥
–အလယ်–၌
H7130

ים׃ הָעַמִּֽ
–ထုိလမူျ ိုးတုိ့

ס
—

အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိလမူျ ိုးတုိ့တွင် လှည်းပစ်သော တနမ်ြက်ချေး အမုိှက်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ရံွစရာအရာက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်စေတော်မူ၏။

פָּצ֥ו46ּ
ဖွင့်ကြ၏
H6475

עָלֵי֛נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အပေါ–်၌

פִּיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏–န ှတ်ု
H6310

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ינוּ׃ אֹיְבֵֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–ရနသူ်တုိ့
H0341

ရနသူ်အပေါင်းတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့တဘက်၌ န ှတ်ုကုိဖွင့်ကြပါ၏။

חַד47 פַּ֧
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

וָפַ֛חַת
–နငှ့်–ကျွးံခြင်း
H6354

יָה הָ֥
ရိှခ့ဲ
H1961

לָ֖נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ

את הַשֵּׁ֥
–ထုိပျက်ဆီးခြင်း
H7612

ׁבֶר׃ וְהַשָּֽ
–နငှ့်––ထုိကျ ိုးကဲွခြင်း
H7667

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကြောက်လန ့ဘွ်ယ်သော အရာထဲသ့ုိ၎င်း၊ တွင်းထဲသ့ုိ၎င်း၊ သုတ်သင်ပယ်ရှင်း ဖျက်ဆီးခြင်းထဲသ့ုိ၎င်း 

ရောက်ကြပါပြီ။

פַּלְגֵי־48
ချာင်း–၏–ရေ
H6388

מַיִ֙ם֙
ရေ
H4325

תֵּרַ֣ד
စီးကျ၏
H3381

י עֵינִ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–မျက်စိ

עַל־
–အပေါ–်၌

בֶר שֶׁ֖
ကျ ိုးကဲွခြင်း
H7667

בַּת־
–သမီး
H1323

י׃ עַמִּֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–လတုိူ့

ס
—

ငါ၏လမူျ ိုးသတုိ့သမီးပျက်စီးသောကြောင့်၊

עֵינִי49֧
ကျွန်ပ်ု–၏–မျက်စိ

נִגְּרָ֛ה
စီးကျ၏
H5064

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תִדְמֶ֖ה
ရပ်နား
H1820

ין מֵאֵ֥
–မရိှ–မှ
H0369

הֲפֻגֽוֹת׃
အနားယူခြင်းတုိ့
H2014

ငါမျက်စိသည်မြစ်ရေဖြစ်၍ စီးလျက်ရိှ၏။

עַד־50
–ထံ–၌
H5704

יף יַשְׁקִ֣
ကြည့်ရုှ၏
H8259

רֶא וְיֵ֔
–နငှ့်–မြင်မညဿ
H7200

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

יִם׃ מִשָּׁמָֽ
–ကောင်းကင်–မှ
H8064
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ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကင်က ငုံက့ြည့်၍ ရုှမှတ်တော်မမူမီှတုိင်အောင်၊ ငါမ့ျက်ရည်သည် ကျ၍ အစဉ်မပြတ် ယုိစီးလျက်ရိှ၏။

51֙ עֵינִי
ကျွန်ပ်ု–၏–မျက်စိ

עֽוֹלְלָה֣
ညှဉ်းစက်၏

י לְנַפְשִׁ֔
–ကျွန်ပ်ု–၏–စိတ်ဝိညာဉ်–ကုိ
H5315

ל מִכֹּ֖
–အလုံးစံု–မှ
H3605

בְּנ֥וֹת
သမီးတုိ့
H1323

י׃ עִירִֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–မြို့

ס
—

ငါ၏မြို့သမီးအပေါင်းတုိ့အတွက်ကြောင့်၊ ငါမျက်စိသည် ငါန့လှုံးကုိ ပူစေတတ်၏။

צ֥וֹד52
အမဲ–၍

צָד֛וּנִי
အမဲလိက်ု၏

כַּצִּפּ֖וֹר
–ငှက်က့ဲသ့ုိ
H6833

י אֹיְבַ֥
ကျွန်ပ်ု–၏–ရနသူ်တုိ့
H0341

ם׃ חִנָּֽ
အကြောင်းမ့ဲစွာ
H2600

အကြောင်းမရိှဘဲ ငါကုိ့ရနပ်ြုသောသူတုိ့သည် ငှက်ကုိလိက်ု၍ ရှာသက့ဲသ့ုိ ငါကုိ့လိက်ု၍ ရှာကြ၏။

מְת֤ו53ּ צָֽ
ပိတ်ခ့ဲ၏
H6789

בַבּוֹר֙
–တွင်း–၌

י חַיָּ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–အသက်

וַיַּדּוּ־
–နငှ့်–ပစ်၏
H3034

בֶן אֶ֖
ကျောက်ခဲ
H0068

י׃ בִּֽ
–ကျွန်ပ်ု–၌

မြေတွင်း၌ ငါအ့သက်ကုိ ဖြတ်၍ ငါအ့ပေါမှ်ာ ကျောက်ကုိ တင်ထားကြ၏။

פוּ־54 צָֽ
လွှမ်း၏
H6687

יִם מַ֥
ရေ
H4325

עַל־
–ကျွန်ပ်ု–၏–ခေါင်း–အပေါ–်၌

י ראֹשִׁ֖
ကျွန်ပ်ုပြော၏

רְתִּי אָמַ֥
ဖြတ်သိမ်းခ့ဲ၏
H0559

נִגְזָרְֽתִּי׃
ကျွန်ပ်ု၏
H1504

ס
—

ငါခ့ေါင်းကုိ ရေလွှမ်းမုိးသည်ဖြစ်၍၊ ငါသည် ဆံုးရံုှးပြီဟ ုဆုိရ၏။

אתִי55 קָרָ֤
ခေါခ့ဲ်၏
H7121

שִׁמְךָ֙
ကုိယ်တော်–၏–နာမ်
H8034

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

מִבּ֖וֹר
–တွင်း–မှ

תַּחְתִּיּֽוֹת׃
အနက်ဆံုးရာတုိ့
H8482

အိထုာဝရဘုရား၊ နက်သော မြေတွင်းထဲက အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်၏နာမကုိ ခေါပ်ါ၏။

י56 קוֹלִ֖
ကျွန်ပ်ု–၏–အသံ

שָׁמָעְ֑תָּ
ကြားတော်မူ၏
H8085

אַל־
မ
H0408

תַּעְלֵם֧
ဖံုးပါနငှ့်
H5956

אָזְנְךָ֛
ကုိယ်တော်–၏–နားရွက်
H0241

י לְרַוְחָתִ֖
–ကျွန်ပ်ု–၏–သက်သာခြင်း–ကုိ
H7309

י׃ לְשַׁוְעָתִֽ
–ကျွန်ပ်ု–၏–အော်မြည်ခြင်း–ကုိ
H7775

အကျွန်ပ်ုခေါသံ်ကုိ ကြားတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ အကျွန်ပ်ုညည်းတွားအော်ဟစ်သောအခါ နားတော်ကုိ လွှဲတော်မမူပါနငှ့်။

57֙ קָרַבְ֙תָּ
ချဉ်းကပ်တော်မူ၏
H7126

בְּי֣וֹם
–နေ့–၌
H3117

ךָּ אֶקְרָאֶ֔
ကျွန်ပ်ုခေါသ်ော
H7121

רְתָּ אָמַ֖
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אַל־
မ
H0408

א׃ תִּירָֽ
ကြောက်ပါနငှ့်
H3372

ס
—

အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်ကုိ ဟစ်ခေါသ်ော အခါ၊ ကုိယ်တော်သည် ချဉ်းကပ်တော်မူ၍၊ မကြောက်နငှ့် ဟ ုမိန ့တ်ော်မူပြီ။

בְת58ָּ רַ֧
ခေါင်းခံတော်မူ၏
H7378

אֲדֹנָי֛
သခင်
H0136

י רִיבֵ֥
ကျွန်ပ်ု–၏–စိတ်ဝိညာဉ်–၏–အမုှတုိ့
H7379

י נַפְשִׁ֖
ကျွန်ပ်ု–၏–အသကဿ
H5315

לְתָּ גָּאַ֥
ရွေးန ှတ်ုတော်မူ၏

י׃ חַיָּֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–အသကဿ
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https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/7309.htm
https://biblehub.com/hebrew/7775.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု အသက်နငှ့် ဆုိင်သောအမုှကုိစောင့်၍ ရွေးန ှတ်ုတော်မူပြီ။

יתָה59 רָאִ֤
မြင်တော်မူ၏
H7200

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

י תָתִ֔ עַוָּ֣
ကျွန်ပ်ု–၏–မတရားခြင်း
H5792

שָׁפְטָ֖ה
တရားစီရင်တော်မူပါ
H8199

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–တရားပီ
H4941

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု ခံရသော ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ မြင်တော်မူပြီ။ အကျွန်ပ်ုအဘ့ုိ တရားစီရင်တော်မူပါ။

רָאִי֙תָה60֙
မြင်တော်မူ၏
H7200

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם נִקְמָתָ֔
သူတုိ့–၏–လက်စားခြင်း
H5360

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ֖
သူတုိ့–၏–ကြံစည်ချက်တုိ့
H4284

י׃ לִֽ
ကျွန်ပ်ု–ကုိ

ס
—

သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိ ရနင်ြိုးဖ့ဲွသမျှနငှ့် မကောင်းသော အကြံရိှသမျှကုိ ကုိယ်တော်မြင်တော်မူပြီ။

שָׁמַ֤עְת61ָּ
ကြားတော်မူ၏
H8085

חֶרְפָּתָם֙
သူတုိ့–၏–ကုိက်ကဲွခြင်း
H2781

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ֖
သူတုိ့–၏–ကြံစည်ချက်တုိ့
H4284

י׃ עָלָֽ
–ကျွန်ပ်ု–အပေါ–်၌

အိထုာဝရဘုရား၊ သူတုိ့က့ဲရ့ဲသောအကြောင်း နငှ့်မကောင်း သောအကြံရိှသမျှကုိ၎င်း၊

שִׂפְתֵ֤י62
န ှတ်ုခမ်းတုိ့
H8193

֙ קָמַי
ကျွန်ပ်ု–၏–ရနဘ်က်တုိ့–ကုိ

וְהֶגְיוֹנָ֔ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–စဉေးစားခြင်း
H1902

עָלַ֖י
–ကျွန်ပ်ု–အပေါ–်၌

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַיּֽוֹם׃
–ထုိနေ့
H3117

အကျွန်ပ်ုတဘက်၌ ထသောသူတုိ့၏ အပြစ်တင် ခြင်း၊ အကျွန်ပ်ုတဘက်၌ တနေ့လုံးကြံစည်ခြင်းကုိ၎င်း ကုိယ်တော်ကြားတော်မူပြီ။

ם63 שִׁבְתָּ֤
သူတုိ့–၏–ထုိင်ခြင်း
H3427

ימָתָם֙ וְקִֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–ထခြင်း
H7012

יטָה הַבִּ֔
ကြည့်ရုှတော်မူပါ
H5027

אֲנִ֖י
ကျွန်ပ်ုသည်
H0589

ם׃ מַנְגִּינָתָֽ
သူတုိ့–၏–မျက်ရညဿသီချင်း
H4485

ס
—

သူတုိ့ထုိင်ခြင်း၊ ထခြင်းကုိကြည့်ရုှတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုသည် သူတုိ့သီချင်းဆုိစရာအကြောင်းဖြစ်ပါ၏။

יב64 תָּשִׁ֨
ပြနအ်ပ်မညဿ
H7725

לָהֶ֥ם
သူတုိ့–ကုိ

גְּמ֛וּל
အကျ ိုးအကျ ိုး
H1576

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ה כְּמַעֲשֵׂ֥
–အလပ်ုက့ဲသ့ုိ
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–လက်တုိ့
H3027

အိထုာဝရဘုရား၊ သူတုိ့ကျင့်သော အကျင့်နငှ့် အလျောက်အကျ ိုးအပြစ်ကုိ ဆပ်ပေးတော်မူပါ။

ן65 תִּתֵּ֤
ပေးမညဿ
H5414

לָהֶם֙
သူတုိ့–ကုိ
H1992

מְגִנַּת־
နလှုံး–၏–မုိှင်းတုိက်ခြင်း
H4044

ב לֵ֔
နလှုံး

תְךָ֖ תַּאֲלָֽ
ကုိယ်တော်–၏–ကျနိက်ျ
H8381

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–ကုိ
H1992

သူတုိ့စိတ်နလှုံးကုိခုိင်မာစေ၍ ကျနိတ်ော်မူပါ။

ף66 תִּרְדֹּ֤
လိက်ုနငှ့်မညဿ
H7291

בְּאַף֙
–အမျက်တော်–၌
H0639

ם וְתַשְׁמִידֵ֔
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိဖျက်ဆီးမညဿ
H8045

חַת מִתַּ֖
–အောက်–မှ
H8478

י שְׁמֵ֥
ကောင်းကင်တုိ့
H8064

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5792.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1902.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7012.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4485.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1576.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4044.htm
https://biblehub.com/hebrew/8381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


အမျက်တော်ထွက်၍ သူတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲသဖြင့်၊ ထာဝရဘုရား၏ မုိဃ်းကောင်းကင်အောက်မှ သုတ်သင် ပယ်ရှင်းတော်မူပါ။


